
Learn In Your Car – Mandarin Chinese is the only language 
learning system designed to teach a foreign language in your car as you
drive, without the aid of a textbook. However, for your reference, this
booklet contains the entire recorded text so that you can see how the
words are spelled. This booklet also contains additional explanations
which will be helpful to you if you have trouble understanding some of
the concepts in the program.

ABOUT THIS COURSE
Learn In Your Car – Mandarin Chinese Level Two is designed and
organized with the traveler in mind. The following guidelines are used:

1. The basic premise is that communicating in a language requires
learning words, phrases and sentences: but you can't learn to communi-
cate effectively in a language unless you know the individual meaning
of each word.

2. The emphasis is on communication. Words, phrases or sentences can
be used to communicate. It is not always necessary to use a complete
sentence to convey a thought. 

3. It teaches the way a child learns. Children start by learning one-word
sentences, then two-word sentences, etc.

4. It teaches the most important things first. This course does not use
your valuable memory to store useless words. The important words you
need to survive and get around are taught first. Grammar is introduced
in the later lessons, but it is taught with examples rather than rules.
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5. No more than one new word is introduced at a time. This means
you won't hear a sentence or a phrase and wonder which sound cor-
responds to which word.

6. No textbook is required. The fact that no more than one new
word is introduced at a time enables you to use the CDs effectively
without referring to a textbook. The CDs are designed to be used
without a textbook so that you can use them while driving a car 
or while doing other things that require similar amounts of 
concentration.

7. Literal (word-for-word) translations are used as much as possi-
ble. This enables you to understand how a sentence or phrase is
constructed and what the individual words mean.

HOW TO USE
"LEARN IN YOUR CAR-MANDARIN CHINESE"

The first track on the first disk is an introduction. Lessons start on
the following track. 

Start by playing through the first lesson. For each expression you
will hear the English version followed by a pause, then the Chinese
translation followed by a pause, then the Chinese translation a sec-
ond time followed by a third pause. At first, you will only be able
to imitate the Chinese words in the two pauses after the Chinese
translations (the second and third pauses). As you learn and
progress, you will be able to recall and recite the Chinese version
during the first pause before you hear the first Chinese translation.
Be sure to speak the Chinese expressions out loud. The rate at
which you learn will be significantly slower if you do not speak the
expressions aloud.

Play the first lesson several times until you learn most of it. Then
start playing the first lesson followed by the next lesson until you
learn most of this lesson. As you progress, keep adding lessons.
Always go back to the beginning of the first lesson to reinforce the
material you have already learned. (As you progress through the
material, you may want to restart at some place other than the start



of the first lesson. This is fine as long as you know all the material
ahead of your starting point. Later lessons are designed with the
assumption that you already know the material in earlier lessons.)

NOTES ABOUT THE TEXT
• Words that are colored with either red or blue font in the text
have the same meaning in both English and Mandarin. When a new
word is introduced, it will usually be in colored font.
• Literal translations are in brackets with an "L." such as: [L. This
is a literal translation.]
• Words in brackets [like this] are understood, but are not heard on
the tapes.

NOTES ABOUT THE CDs
• The CD format with each lesson on a separate track allows you to
instantly target the exact lesson you wish to review. The disc and
track numbers for each lesson are listed in the Table of Contents.
• The Chinese and English translations are on separate channels. If
you wish to hear only the Chinese translations, simply adjust the
balance control of you CD player so that you hear only the Chinese
version.
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LESSON 29 – FORMING QUESTIONS     WÈN JÙ [L. ask sentence]
to grow [L. grow (part.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He is big. / He grows big. [L. He grow (part.) big] . . . . . . . de dà. . . . . . . . . . . . . . . . . .
When speaking of people’s size, “ ” is used though not meaning literallyis used though not meaning literally “still growing.”With objects, “dà” cancan 
be used by itself.

Is he big? [L. He grows (part.) big not big?] . . . . . . . . . . . dà bú . . . . . . . . . . . .
Yes, he is big. / Big.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dà. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The sentence above could also be answered, “ ” . Mandarin does not have a word that directly
translates as “yes.”

She is big. / Her frame is big.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . T dà. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Is she big? [L. Her frame big not big?] . . . . . . . . . . . . . . dà bú dà?. . . . . . . . . . . . . .
No, she is not big.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bú dà. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The sentence above could also be answered, “ dà”

It is big.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dà. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
No pronoun is used for “it” when the subject is understood.

Is it big?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dà bú dà Dà ma? . . . . . . . . . . . . . .
The answer to this last question would be either “Dà .”   OR  “ .”

You have a car . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Do you have a car [(q.)]?   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . y ma? . . . . . . . . . . . . . . . .
The train is [located] at the station.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Is the train at the station [(q.)]?    . . . . . . . . . . . . . . . . . ma? . . . . . . . .
You understand.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Do you understand?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bù ma? . . . . . .
It's too big.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dà. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Is it too big? [L. Too big (q.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dà ma? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
There is.... / There are....    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
Is there....? / Are there....? [L. have not have....?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
There isn't.... / There isn't any. / There
    aren't any. [L. Not have.]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's far from here.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lí . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Is it far from here [(q.)]?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ma?  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
Is it far from here? [L. from here far not far?] . . . . . . . . . . bù ? . . . . . . . . . . . . .
You want to go.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yào qù. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Do you want to go?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yào bú yào yào ?

It is....    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Shì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
Is it....? [L. Is not is....?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Shì bú shì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
What is it? [L. Is what?]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Shì ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Who's that? [L. That is who?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nà shì ?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
with shower [L. Bring shower] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
There is a room with a shower. [L. Have

one (m.) with shower (p.) room.] . . . . . . . . . . . . . . . . y . . . . . .
Is there a room with a shower?    . . . . . . . . . . . . . . . . . de ma? . . . .
Is there a room with a shower? . . . . . . . . . . . . . . . . . . Y
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This lesson shows three main questions patterns in Mandarin. The �rst pattern simply adds the question particle “ma”  to 
the end of a statement to change the statement into a question. The second pattern repeats a verb or adjective with the word
“bù” (not) between the repeated words. The third pattern uses the phrase, “(not) between the repeated words. The third pattern uses the phrase, “y ” (have not-have) at the start(have not-have) at the start 
of a sentence to ask “is there....” Another way to ask a question is to use a question word such as “ ” (what) or “(what) or “ ”

(who) in the sentence.(who) in the sentence. 

Mandarin does not have an exact word equivalent to “yes” in English.  To answer “yes” to a question, Chinese often answer 
with the key adjective or verb which appears in the question. For example: “Do you have…?” might be answered “Have.”; “Is it 
big?” might be answered, “Big.”; “Is that a book?” might be answered, “Is.”

LESSON 30 – SENTENCES AND PHRASES, GENERAL     
[L. frequent use language]

I must....    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
I must buy a book. / I must buy one [(m.)] book.    . . . . . . yì .. . . . . . . . . . . .
I have to....    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . …
I have to buy two [(m.)] books.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I should....    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
I should buy a car.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . W . . . . . . . . . . . . . . .
years (of age) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
How old are you? (to a child) [L. You

how many years of age?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
how big [L. many big]   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
years of age . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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how old [L. year age many big] . . . . . . . . . . . . . . . . . . dà . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
How old are you? (to an adult) [L. You

year age many big (asp.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le? . . . . . . . . . . . . . .
The aspect marker “le” at the end of the sentence above indicates a new situation, implying “what age have you reached asat the end of the sentence above indicates a new situation, implying “what age have you reached as 
of now?”

Where do you live? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zhù ? . . . . . . . . . . . . . . . . .
to give . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Show me. / Give me look.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
a little . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Slow down. / Slow a little.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want to go.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yào qù. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
another . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Do you have something else?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . ?. . . . . . . . . . . . .
Can you....?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
photograph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
take a photograph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zhào . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Can you take a photograph?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . é ? . . . . . . . .
Can you take a photograph for me?    . . . . . . . . . . . . . . zh . . .
to write . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to write for me . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to write down for me . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Can you write it? / Can you write it down for me?    . . . . . é ? . . . . . .
The third tone “ ”  (can) changes to the second tone when preceding the third tone “ ”  (particle). 

the opposite of big / big's opposite . . . . . . . . . . . . . . . ìcí . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4



5

I don't know this character.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zh zì. . . . . . . . . . . .
I don't know how to say....    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dao . . . . . . . …
the meaning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
That means “book”. / Meaning just is “book”. . . . . . . . . . shì .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . .
Does that mean “book”? / Meaning is not is “book”?. . . . . shì bú . . . . . . . . . . . . . . .
What does that mean? / That is what meaning? . . . . . . . Nà shì . . . . . . . . . . . . . .
How do you spell that? / How spell?  . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
How do you spell that [(m.)] word?. . . . . . . . . . . . . . . . cí . . . . . . . . . . . . . .
How do you write that [(m.)] character?    . . . . . . . . . . . zì ?. . . . . . . . . . . . . . .
How does one say “please” in Chinese?
   [L. “Please”, Chinese how say?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . “Please”, ? . . . . . “Please”
I need....    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
I need help.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Where is John's suitcase?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . de ? . . . . . . . . .
Very good. / Very well. / It's good. / It's �ne.    . . . . . . . . . h .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Of course. / Clearly.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
O.K. / It's O.K. [L. can / possible] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
O.K., no problem.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It doesn't matter. [L. No have relationship.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
not bad / not wrong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bú . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
That's not bad. [L. That not wrong.] . . . . . . . . . . . . . . . Nà bú   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
pity. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
That's too bad. [L. very pity] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
so-so [L. horse horse tiger tiger] . . . . . . . . . . . . . . . . . ma . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
stomach. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5



6

hungry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I'm hungry. [L. I stomach hungry (asp.)] . . . . . . . . . . . . . le. le. . . . . . . . . . . .
The aspect marker “le“ implies a change in condition and can often be translated as “has becomeimplies a change in condition and can often be translated as “has become“. 

mouth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
thirsty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I'm thirsty. / My mouth has become
    thirsty. [L. My mouth thirsty (asp.)]. . . . . . . . . . . . . . . le. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to feel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I'm hot. / I feel very hot.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I'm warm. / I feel very warm.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I'm cold. / I feel very cold.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I'm tired. / I have become . [L. I tired (asp.)]. . . . . . . . le. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I'm lost. [L. I lose road (asp.).]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mílù le.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
It's nice weather. / Weather very good.     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's cold. / Weather very cold.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's cold.  / The weather has become cold.    . . . . . . . . . . le.  . . . . . . . . . . . . . . . . .
The optional “le” aspect marker implies a recent change in the weather.

It's hot. / Weather very hot.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ì . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's warm today. / Today very warm.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's cool weather. / Weather very cool.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
the sky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The adverb “ “  (very) is normally added to indicate a plain description. Without it, a sentence might indicate a 
comparison, rather than just a description. 
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It's sunny. / Sky clear.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's sunny. / Have sun.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It has become sunny.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le. . . . . . . . . . . . . . . . . .
wind . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's windy. / Wind blows.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The aspect marker “le” is nearly always used observing weather conditions, especially rapid changes like a wind coming up.is nearly always used observing weather conditions, especially rapid changes like a wind coming up.

(asp.) = aspect marker. The aspect marker “le” indicates a new or changed situation.indicates a new or changed situation.

LESSON 31 – SENTENCES AND PHRASES, TRANSPORTATION

[L. transportation aspect (p.) often use language]
Excuse me sir. (when asking a 
     question) [L. please ask sir] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Train leaves what time?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . .
Train to Beijing leaves what time?    . . . . . . . . . . . . . . . . . .

When does the next [time] train to Beijing leave?    . . . . . . .

then / just about to . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
in ten minutes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . shí . . . . . . . . . . . . . . .
The train leaves in ten minutes. [L. 

Train pass ten minutes then leaves.] . . . . . . . . . . . . . . shí lík . . . . .
It leaves at ten o'clock in the morning.
   [L. Morning ten o’clock leave.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . sh . . . . . . . .
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How much [money] for one [(m.)] ticket?    . . . . . . . . . . Yì . . . . . . . .
First or second class? [L. Head class (p.)

or second class (p.)?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . de . . . . . . .
Second class, please. [L. Second
    class (p.), thank you.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's sixty yuan.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
train ticket to Beijing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dào . . . . . . . . .
ten o'clock in the morning train to Beijing . . . . . . . . . . . . .

He wants to buy one [(m.)] ticket for the train that leaves 
    for Beijing at ten o'clock in the morning.    . . . . . . . . .

the bus to the beach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dào h de . . . . . . .
Excuse me sir, where is the bus to the beach? . . . . . . . . . . .

It's over there, on the left [side].   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Which one [(m.)]? There are very many. . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . .
It's the number �ve vehicle. [L. Is �ve (m.) vehicle.]. . . . . . Shì . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Thank you very much.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
goes to the beach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Does this bus go to the beach? [L. This
   (m.) vehicle goes beach (q.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . lù qù . . . . . . . . . . .
No, the number 5 goes to the beach. [L.
    No, �ve (m.) vehicle goes beach.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
What time does it leave?     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . .
the last bus to the beach [L. last go beach (p.) bus] . . . . . de . . .
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At what time does the last bus to the beach leave? [L. Last
go beach (p.) bus what time leaves?] . . . . . . . . . . . . . qù

the last bus / last one [(m.)] . . . . . . . . . . . . . . . ch . . . . . . . . . . . . . . . .
The last bus leaves at 17:20.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sh . .

. 
I want to rent a car. [L. I want rent one (m.) car.] . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want a vehicle with a trunk. [L. I want
    have trunk (p.) vehicle.]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . h de . . . . . . .

LESSON 32 – SENTENCES AND PHRASES, MONEY HUÒBÌ
[L. currency use language]

vicinity / nearby area . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fùjìn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Excuse me sir, is there a bank nearby? 
   [L. … vicinity has not has bank?]   . . . . . . . . . . . . . . . .

?
Where is the nearest bank?  [L. Nearest
    (p.) bank is located where?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
What? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
What matter?   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . shì? . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
What do you want to do at the bank? / You want

to perform what matter at the bank?    . . . . . . . . . . . . yào dào yínháng . . .
I want to change money.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yào . . . . . . . . . . . . . . .
service. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fúwù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Which kind of service? / What type of service?  . . . . . . . . fúwù? . . . . . . . . . . . . . . . . .
Which type of service do you want?  . . . . . . . . . . . . . . yào . . . . . . . . . . . .
the other side of the street [L. street opposite side] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
the other side of the street on the right [L. Street 
   opposite side, lean right side] . . . . . . . . . . . . . . . . . . kào . . . . . . . . .
On the other side of the street, on the right, there is a bank. 
    [L. Street opposite side, lean right side, then has bank.] . . . .

the exchange rate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ìl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
What is the rate of exchange today? / 

Today's exchange rate is how much? . . . . . . . . . . . . . ìl sh ? . . . . . . . .
It's eight yuan per dollar. / One American dollar exchanges
   eight yuan Renminbi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Yì m .
I want to exchange (for) Renminbi.   . . . . . . . . . . . . . . . yào . . . . . . . . .
How much? / How many?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
a unit of money . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want to change 100 [units of money] US dollars.    . . . . . . . . . .
I would like some coins, please. / Please 

give me coins, OK?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . w . . . . . .
Are you able to....? [L. Able not able....?] . . . . . . . . . . . . . bù . . . . . . . . . . . . . . . . …
to change into small change. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Take this, change (it) into small change.    . . . . . . . . . . . . . . . . .
May I have change for this? / Are you able to take 
   this and change it into small change? [L. Able not
   able to take this, change into small change] . . . . . . . . . zh . . .
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There you are, sir. [L. Give you, sir.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Thank you, sir.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , xiānsheng. . . . . . . . . . . . . .

LESSON 33 – SENTENCES AND PHRASES, HOTEL
[L. hotel use-language]

Excuse me, sir, do you have any rooms? (plural)  . . . . . . . . . . . .

Yes, of course. / Of course we have.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
vacant room . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
No, we are full. / Don't have vacant room.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
How much for a room? / One [(m.)] room

how much money?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
a fan / electric wind fan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want a room with a fan. [L. I want

with electric wind fan (p.) room.]. . . . . . . . . . . . . . . . de . .
Would you like a single room? / You
    want single person room [(q.)]?    . . . . . . . . . . . . . . . ma? . . . . . . . . .
Or a double person room?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fá . . . . . . . . .
How many �at things? / [L. How many (m.)?]   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
“ ” is a measure word for �at things.is a measure word for �at things.

[With] how many beds? / [L. How many (m.) bed?]. . . . . .. ? . . . . . . . . . . . . . . . .
[For] how many people?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
For me only. / Only have me one [(m.)] person.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Does it have a shower and  toilet [(q.)]?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
No, it only has a wash basin.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The third tone “ “  (wash) changes to the second tone when preceding the third tone  (face).

It's seventy yuan per day. / One day seventy yuan.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
see the room . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
May I �rst see the room?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You can, please come with me.    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . .
Do you want this room [(q.)]?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . yào . . . . . . . . .
No, it's too expensive. [L. Not want, too expensive.] . . . . . Bú . . . . . . . . . . . . . . . . .
Do you have a cheaper [(p.)] room?    . . . . . . . . . . . . . .   .  . 
Yes, but it's very small. / Yes, but room very small.    . . . . . .    .  .  .  .  .  . 
Do you have a better [(p.)] room?    . . . . . . . . . . . . . . . de . . . .
I'm sorry, no.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . .
I want the room.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yào . . . . . . . . . . . . . . . .
Which one?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
the small one [L. small (p.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . de. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
number seven . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hào . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 one. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
sign name . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Very well, please sign here. / Good, 
   please sign name [at] here.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I need a towel.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
check out . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
What's checkout time? / What time must check out?    . . . . . . . . . . . . .
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LESSON 34 – SENTENCES AND PHRASES, GETTING AROUND     DÌ S
[L. local travel use language]

Excuse me sir, from here where is the nearest post o�ce? 
   [L. …nearest (p.) post bureau is where?] . . . . . . . . . . . de . .

Excuse me sir, is there a post o�ce near here? 
   [L. here vicinity have not have post bureau?] . . . . . . . . . . .

It's very far from here. / From here very far.    . . . . . . . . . Lí zh . . . . . . . . . . . . . . .
How many kilometers from here?    . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . .
I don't know.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bù . . . . . . . . . . . . . . . . .
about ten minutes [clock] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to start or to drive a vehicle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's about ten minutes by car. [L. Drive 
   car want ten minute about.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yào . . .
Is there a bus or a taxi near here?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

There is a taxi, but it's very expensive.     . . . . . . . . . . . . . . . . . .
How much does the bus cost? / To ride bus want 

how much money?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
free / avoid fee . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
To ride the bus is free.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
But very inconvenient.  [L. But very not convenient.]  . . . . bù .  . . . . . . . . . .
Why? / For what?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Because the bus only drives two kilometers.    . . . . . . . . . . .

troublesome / a bother . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
Oh, that is a problem. / Oh, that 

then becomes troublesome.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . .
I want to buy (some) stamps.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I sell stamps [at] here.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . W . . . . . . . . . . .
�ve units of money / �ve yuan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ah, good. I want three [(m.)] �ve yuan [(p.)] stamps.    . . .

de
Very well sir. There you are. [L. Good sir, give you.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Thank you, sir.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You're welcome. [L. Not use thank.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

LESSON 35 – SENTENCES AND PHRASES, DIRECTIONS    WÈNLÙ Y
[L. ask road use language]

to be in the process of doing something . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Excuse me, sir, I am looking for this address.    . . . . . . . . . . . .

dì .
the road / the street /the path / the route . . . . . . . . . . . lù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
the street / the avenue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
measure word for long narrow things, 
   ideas, news, human lives and limbs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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along this [(m.)] street . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ù . . . . . . . . . . . . . . .
You follow this street. / Go straight along this street.    . . . yìzhí . . . . . . . .
as far as the corner. / to the  corner. [L. to (part.) corner] . . dàole . . . . . . . . . . . . . . . . . .
then / then after . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Turn left. / Toward left turn.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . .
Then, at Wangfujing Street turn left.    . . . . . . . . . . . . . w . .

The national police in Mainland China . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Then, at the police station turn right. . . . . . . . . . . . . . . w . .
Go 100 meters, straight ahead. / [L. Go

100 meters straight go.]   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's near the small bakery. [L. At small bakery vicinity.]    . . .  . . . . . . . .
It's next to the hospital. [L. At hospital side.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's across from the pharmacy.    . . . . . . . . . . . . . . . . . Zài . . . . . . . . . . . . . .
It's on the other side of the  street. [L. At street across.] . . . . . . . . . . . . . . . . . .
a map / one [(m.)] map . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yì . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to draw a map / to draw one [(m.)] map.    . . . . . . . . . . . yì . . . . . . . . . . . . . . . .
Can you draw a map?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . à . . . . . .
Can you draw a map for me?    . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I certainly can. Do you have a pencil?     . . . . . . . . . . . . ?. . .

paper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
a piece of paper / one piece of paper... . . . . . . . . . . . . . yì zhāng zh . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Yes, (and I) also have a piece of paper.  . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . .
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LESSON 36 – SENTENCES AND PHRASES, CONVERSATION     
[L. talk speech use language]

Good morning, Wang Shan, how's it going?. . . . . . . . . . . ? . . . . . .
, you? [L. , you (part.)?] . . . . . . . . . . . , ? . . . . . . . . . . . . . . . . .

The question particle “ ” asks a question by seeking the status of the noun preceding it.asks a question by seeking the status of the noun preceding it.

Not bad.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bú . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
What are you doing today? / What do

you want to do today?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yào . . . . . . . . .
parents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to (my) parents home . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dào . . . . . . . . . . . . . .
I'm going to my parents house. / I 
    want to go to (my) parents home.  . . . . . . . . . . . . . . dào qù . . . . . .
to go by car [L. operate vehicle go]. . . . . . . . . . . . . . . . qù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Are you going by car? / You want to go by car? 
   [L. You want operate vehicle go (q.)?] . . . . . . . . . . . . . qù ma? . . . . . . . . . . . . .
No, I have a bicycle. [L. No, I have self go vehicle.] . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It's not too far from here. / From here not too far.    . . . . . bú . . . . . . . . . . . . . .
At what time are you going? [L. You what time go?] . . . . . ? . . . . . . . . . . . . .
to think / to intend to / to plan to. . . . . . . . . . . . . . . . . xiăng . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
about noon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
About noon, I think. [L. I think noon
    about, then/just go.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
First, I'm going to the bakery. / I want

�rst to go (to the) bakery.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
16
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Why? You want to buy (some) bread [(q.)]?    . . . . . . . . . ma? . .
No.  I’m going to see my older brother.    . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to work / to do a job . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Does he work at the bakery [(q.)]? . . . . . . . . . . . . . . . . ma? . . . . .
to work together . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Yes, he works with my older sister. [L. Correct, he with my

older sister together works.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . w

Sometimes the possessive particle “de” is dropped when there is a series of nouns with a possessive relationship. Foris dropped when there is a series of nouns with a possessive relationship. For 
example “ de de ” can become “can become “ de ” (My older sister’s(My older sister’s 
friend). 

Oh, I see. / Oh, is this way. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ò, shì zhèyàng. . . . . . . . . . . . . . . . . .
It’s late now. / Already has become late.    . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I must leave. / I must go.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We have to leave.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Yes, of course. / OK OK.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
See you soon. [L. next time again see.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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LESSON 37 – SENTENCES AND PHRASES, INTERNET

[L. about internet (p.) use language] 

the web [L. net/interconnect net] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
the website [L. web station] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Your website looks great! [L. You (p.) web 
    station very good look.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ! . . . . . . . .
computer [L. calculate machine/ electric brain] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 is used more in Taiwan and  is used more in Mainland China. However,  is also used in 
Mainland China.

Is there a computer in the hotel?   [L. At hotel
inside have not have computer?] . . . . . . . . . . . . . . . . ? .

Where is there an internet cafe? / Where is the 
net bar? [L. Net bar at where?] . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . . .

password/secret code . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
What's the password?/Which secret code is correct? 

[ L. Which one (m.) secret code is correct (p.)?] . . . . . . . . . . . . . . . . . .
In the sentence above, the possessive ”de” modi�es ” ”  (password). The sentence theoretically could be, “

”

electronic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
e-mail address/electronic mailbox . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

18
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I don’t have an e-mail address.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
e-mail/electronic post item . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to send (as in regular mail) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to send (as in e-mail)/to issue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I need to send an e-mail. [L. I must issue one (m.)
    electronic post item.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
camera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
digital camera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
How much does the digital camera cost?
    [L. Digit camera many-few ?] . . . . . . . . . . . . . . ?  .  .  .  .  .  .  .  . 
to download . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . z . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want to download this information. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to print [L. hit-print]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want to print now. [L. I now want hit-print.] . . . . . . . . . yào . . . . . . . . . . . . . .
How do I print?  [L. I how hit-print?] . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . .
Do you have a printer?/Do you have a print machine? 
    [L. You have not have hit-print-machine?] . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . .
a reservation [L. ahead-reserve]. . . . . . . . . . . . . . . . . .yù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
an online reservation [L. net on ahead-reserve.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We have an online reservation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Do you have a cell phone? [L. You have not
    have hand-machine?]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . .
phone number/number code . . . . . . . . . . . . . . . . . . .hào . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
When talking about phone numbers, “ “ (code) needs to be added to hào (number). This is the same ” ” that was 
used in ”password” above. 
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the fax machine [L. transmit-real-machine] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
the fax number [L. transmit-real number-code] . . . . . . . hào . . . . . . . . . . . . . . . .
Does the hotel have a fax number? [L. Hotel have not have 

transmit-real number-code?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? .

LESSON 38 – TRANSLATING THE PRESENT TENSE OF THE VERB “TO BE” INTO CHINESE
 DE 

[L. take “to be” move word (p.) present tense translate into Chinese]

I am very tall. / I grow [(part.)] very tall.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The particle “de” in the sentence above is used between a verb and an adjective (or a clause) to indicate degree or extent. 
This is not the same particle or character as the possessive or adjective “de” . 

You are my friend. (familiar)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . shì . . . . . . . . . . . .
You are a good person. (polite) / 

You are one [(m.)] good person.    . . . . . . . . . . . . . . . yí . . . . . . . . . . . .
He is Spanish. / He is Spain person.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She is very beautiful. / She grows [(part.)] very beautiful.. . T de . . . . . . . . . .
Her child is very big. / Her child grows very big.    . . . . . . . . . . . . .
This [(m.)] ticket is very expensive.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It’s cheap. / Very cheap.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We are British. / We are Great Britain people. . . . . . . . . . shì . . . . . . . . . . .

20



21

You are Americans. /  are 
    people. [from the United States] . . . . . . . . . . . . . . . . shì . . . . . . . . . . . .
di�cult to solve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Those are di�cult problems. / Those

few problems very di�cult to solve.    . . . . . . . . . . . . Nà . . . . . . . . .
They are very important. / Very important.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
A subject like “they” is often dropped.

It’s one o’clock. / Has become one o’clock.    . . . . . . . . . . le.  . . . . . . . . . . . . . . .
It’s eight o’clock.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I am very smart.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . W . . . . . . . . . . . . . .
This is very bad. / This very not good.  . . . . . . . . . . . . . bù . . . . . . . . . . . . . . . .
These suitcases are heavy. / These few 

 very heavy.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zh . . . . . . . . . .
Who is the painter? / That painter is who? . . . . . . . . . . . shì ? . . . . . . . . . . . . .
She is an artist. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . shì . . . . . . . . . . . . . . . . .
To become / to be born . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
sick / to be sick . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I am sick. / I become sick. [(part.)]. . . . . . . . . . . . . . . . . b le. . . . . . . . . . . . . . . .
You are tired. / You very tired.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . l .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You are at the airport. /You at airport. . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . .
together [L. at together] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He is with my older brother [at together.]    . . . . . . . . . . . . . . . .
In Chinese, when you are with someone, you are “at together with” that person.
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She is [at together] with my younger 
    female cousin on my father’s side.   . . . . . . . . . . . . . . z . . . . .
For cousins, Chinese has di�erent words for male and female, and younger or older, as well as on the mother’s or father’s side 
– many possible combinations!

She is lost. / She has become lost.   . . . . . . . . . . . . . . . mílù le. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
This is clean.  / This [(m.)] very clean. . . . . . . . . . . . . . . Zh . . . . . . . . . . . . . . .
We are happy. / We all very happy.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The adverb “ ” (very) is normally added without stressing the “degree” of the adjective (referring to the adjectives(very) is normally added without stressing the “degree” of the adjective (referring to the adjectives “clean”
and “happy” in the above two sentences) which “ ” is modifying. Otherwise, the adjective may inherently have a sense ofis modifying. Otherwise, the adjective may inherently have a sense of 
comparison when used as a predicate. In other words, if you just say, “ ” (This clean), you are implying(This clean), you are implying, you are implyingyou are implying 
that you are comparing it to something that is not as clean. 

You guys are behind schedule. / You people late [(asp.)] . . N w . . . . . . . . . . . . . . . . .
here . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They are here. / They at here.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They are at my house.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I am busy. / I very busy.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . .
You are unhappy. / You not happy.    . . . . . . . . . . . . . . bù . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The store is closed [(asp.)].    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The stores are open [(asp.)].    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le.  . . . . . . . . . . . .
We are pleased. / We all very content.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You are in Spain. / You at Spain.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Where are you? [L. You at where?]   . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Where are my books? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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The verb “to be” is one of the most used and most irregular of all English verbs. In the present tense, its various forms are 
“am”, “is” and “are” as in “I am.”, “He is.”, and “They are.” In Chinese, the verb “to be” is usually translated as “shì” . However, the 
English “to be” is often not translated at all. If a Chinese sentence can be understood without using “shì” then the verb isthen the verb is 
frequently just not used. Also, Chinese will often say things di�erently than English. In this case, the English verb “to be” might 
be translated into a di�erent verb entirely.

LESSON 39 - TRANSLATING THE PRESENT TENSE OF THE VERB “TO HAVE” INTO CHINESE
 DE

[L. take “to have” move word (p.) present tense translate into Chinese.]
–

I have a book./I have one (m.) book.   . . . . . . . . . . . . . . yŏu . . . . . . . . . . . . . . . .
You have two (m.) books.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
very big (p.) bed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dà de . . . . . . . . . . . . . . . .
one �at thing [L. one (m.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You have a (m.) very big (p.) bed. (polite) . . . . . . . . . . . . . . . .
He has a wife.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She has one (m.) child.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We have a problem./We have one problem.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You people have a house. [L You people have
    one (m.) house.]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Spain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
a ticket to go to Spain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qù . . . . . . . . . . . . . . .
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They have tickets to go to Spain.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I have a [one] father.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You have a [one] mother.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
My (p.) house has three (m.) doors. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
also / in addition . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
It has seven windows also./Also has seven (m.)

windows.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We have time.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You have a pen. [L. You have one (m.) pen.]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
boat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
ferry boat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to ride a ferry boat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They have tickets for the ferry boat. [L. They have
    ride ferry boat (p.) ticket.]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
their husbands . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They have some gifts for their husbands./They
    have gifts to give their husbands.  . . . . . . . . . . . . . . .

must do . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
many things / very many things . . . . . . . . . . . . . . . . . shì . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I have much to do./I have very many things  must do.  . . . . . . . . . .
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LESSON 40 – SPEAKING AND TALKING    
[L. talk  speech use language] – – 

to speak/to say/to explain/to speak to someone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to talk/to chat/to discuss/to talk with someone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
speech /words . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to speak (as in explaining something). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to talk (as in discussing something) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I can...  /I am able to...  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I speak Chinese./I can speak Chinese.  . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . .
Can you speak Chinese?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You talk [discuss] with my older brother.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He talks [discusses] with my younger brother.  . . . . . . . . . . . . . . . . .
She speaks with an accent./She speaks have accent.  . . . . .   . . . . . . . . . .
We talk with them./We discuss with them.  . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They speak French./They can speak French.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
telephone/electric speech . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
on the telephone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They talk on the telephone. [L. They at telephone on talk.] .  . . . .
The children talk with their mother.  . . . . . . . . . . . . . . .  

I speak German./I can speak German.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
a journey/a trip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
one (m.) journey/one (m.) trip . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to talk about [L. talk to] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dào . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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to talk about one (m.) journey.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . yí cì . . . . . . . . . . . . . . .
They talk about the trip./They talk about

this one (m.) journey.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . .

LESSON 41 - PRACTICE WITH SOME VERBS  
[L. use move word]   – 

to �nish/to end/to complete. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The verb “ ” is usually used along with another word that tells what is �nishing or ending, but it can be used by itself if 
the thing that is �nishing or ending is understood.  

to �nish reading [L. read �nish] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
this (m.) book  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want to �nish reading this (m.) book.  . . . . . . . . . . . . . yào . . . . . . . .
to �nish doing/to �nish making [L. do �nish] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You �nish your trip./You �nish traveling. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to �nish drinking [L. drink �nish] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He �nishes drinking his soup.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to just �nish (asp.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The particle “le” indicates a change in condition.

She is �nishing today./She just �nishes today.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to �nish washing/wash-�nish . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to �nish the laundry/wash-�nish clothes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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They �nish the laundry./They �nish washing clothes.    .  .  . . . . . . . . . . . . . . .
on time/accurate time. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . shí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They �nish on time. [L.They accurate time do-�nish.] . . . . . . . . . . . . . .
to sell . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I sell newspapers.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You sell magazines.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zázhì . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He sells cars.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She sells vegetables.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They sell boats.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They sell some nice things. [L. They sell one few
    good thing.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
That store sells meat.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
That store sells water.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Every bank sells traveler’s checks.  [L. Every (p.) 

bank all sell travel check.]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
.

We sell chickens.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We sell chicken meat.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You people sell �sh.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yú . . . . . . . . . . . . . . . . .
They sell fruit. [L. They sell water fruit.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
current styles of clothing [L. timely clothes] . . . . . . . . . . shí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They sell women's clothes. [L. They sell women

timely clothes/current styles.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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LESSON 42 - THE ASPECT MARKER ”ZÀI” - IN THE PROCESS OF DOING SOMETHING  

[L. use “zai” express in progress aspect]   –

in the process of/to be in the process of [adverb] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I sell newspapers.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .
I am selling newspapers./I am in the process

of selling newspapers.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You are selling magazines.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zázhì. . . . . . . . . . . . . . . . .
He is selling his car./He is in the midst of selling his car.  . . . . . . . . . . . . . . . .
She is selling vegetables.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . .
We are selling our tickets./We are in the process

of selling our tickets.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You are [in the process of ] selling traveler’s checks.  . . . . .  . . . . . . . . .
They are [in the midst of ] selling their boat.  . . . . . . . . . . . . . . .
They're selling �sh.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yú . . . . . . . . . . . . . .
I am speaking Chinese. [L. I am in the process

of speaking Chinese.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He is speaking. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He is speaking now. [L. He now is in the process

of speaking.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We are talking with them. [L. We are in the process

of with them discuss(ing).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They are speaking French./They are in the 

process of speaking French. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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They are talking on the telephone. [L. They are in
the process of telephone on talking.] . . . . . . . . . . . . . . . . . .

John is talking with the waiter. [L. John is in the
process of with waiter talking.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

The children are talking with their mother. [L.
    Children are in the process of with their mother

discussing.]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
.

The children are speaking to their mother. [L. 
    Children are in the process of with their

mother speaking.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

You are taking a trip./You are in the
process of traveling.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

He is eating his soup./He is drinking his soup. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He is drinking his drink. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . .
That tourist is drinking his drink.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

We are making her gift. [L. We are in
the process of make her gift]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

They are doing the laundry./They are washing clothes.  . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He is speaking German.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . .
I am reading this book./I am in the process of

reading this (m.) book. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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In Chinese, when someone is in the process of doing something as in sentences such as :“I am looking....”; “I am eating....”; “I 
am speaking....”; “He is speaking....”; “They are speaking....”; etc., the aspect marker “ ”  (which translates into something like 
“to be in the midst or process of”) is often used to denote this current/continuing action. When used in this manner, “ ”
acts similarly to an adverb in English because it modi�es the verb. (In English, adverbs can modify verbs, adjectives or other 
adverbs.) In this case, it usually appears ahead of the verb that it's modifying. (Not necessarily directly ahead of the verb. 
There may be intervening words.) Note that “ ”  can also be used as a preposition meaning “in,”“at” or “on”. In this case, it 
usually appears ahead of the object of the preposition. For example: “in Mexico” ( ); “at my house” (

).

LESSON 43 - LIVING SOMEWHERE     [L. dwell live] - –

to live somewhere/to dwell/to stay . . . . . . . . . . . . . . . zhù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I live in Mexico. [L. I live at Mexico.]. . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . .
You live in Spain. [L. You live at Spain] . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . .
They live in Shanghai.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . .
Does she live in France (q.)?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zhù . . . . . . . . . . . .
We live in England.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We live in Great Britain.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dà . . . . . . .
You guys live in Austria. [L. You people live
    at Austria.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Àodìlì.  . . . . . . . . . . . .
You people live in Italy.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zhù . . . . . . . . . . . .
Do you live in Canada (q.)?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zhù . . . . . . . . . . . .
inside/in/among . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
in the room. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

30



31

I live in a big house./I live at big house in.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We live in a small town. [L. We live at small
    town in.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You people live in the city. [L. You people 
    live at city in.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
under the house . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
My cat lives under my house. [L. My cat lives at 

my house under.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Do you live in an apartment? [L. You at 
apartment in live (q.)?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ma? . . . . . . . . . .

The word “ ”  when used as a preposition can mean “at,”“in” or “on”. In the sentences above, when speaking about living in 
a country, it's su�cient to use just “ ”  as in “ ”  (“in” or “at” Canada). However sometimes a localizer like 
“ ”  is needed as in “ ”  (at house inside) or “ ”  (at house under) because 
“ ”  by itself is an object, not a place.

together [L. one piece] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
John and Eva live together.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . hé . . . . . . . . .
I live with my wife./I with my wife together live.  . . . . . . . .. . . . . . .
She lives with her husband. [L. She with her

husband together lives.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

She lives with her parents. [L. She with her
parents together lives.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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They live with their husbands. [L. They with their
    husbands together live.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

zhù
one (m.) person . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He lives alone. [L. He one (m.) person lives.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

LESSON 44 - DOING SOMETHING IN THE NEAR FUTURE    – 
 – 

to prepare/to plan/to intend/to be about to
do something. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I'm going to the beach./I go to beach.  . . . . . . . . . . . . . dào .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
I am going to go to the beach./I am preparing to

go to the beach.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qù. . . . . . . . . .
lunch/noon food . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I am going to buy lunch./I intend to buy lunch.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You are going to rent a car./You are preparing to

rent a car.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to look for/go �nd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You are going to look for your son./You are

planning to go �nd your son.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to write a letter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to write her a letter [L. give her write letter] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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He is going to write to his wife. [L. He intends
    give his wife write letter.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

He is going to talk with his daughter./He plans
to chat with his daughter.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

She is going to wait for her husband. [L. She
intends to wait her husband.]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

We are going to sell our house./We are
preparing to sell our house.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

dinner/late food . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
at home/at home inside . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We are going to eat dinner at home. [L. We 

prepare at home in eat dinner.]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

You are going to come to my home.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They are going to learn French./They plan to

study French.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . xúexí . . . . . . . .
breakfast/early food . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They are going to pay for breakfast./They
    intend to pay breakfast money.  . . . . . . . . . . . . . . . . fù . . . . . .
That boy is going to close the door. [L. That boy
    prepare close door.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nàge .  . . . .
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That girl is going to cut the meat. [L. That girl prepare
cut meat.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nàge . . . . . . . .

In English, the near future tense is formed by using the appropriate form of the verb ”to go” plus the in�nitive form of the 
main verb. For example: ”I am going to buy...., ”You are going to sell....,” ”He is going to eat....” etc. The examples above show 
how the verb ” ”  (to prepare/to plan/to intend/to be about to do something) can be used in a similar manner. 
Chinese does not have a true future tense as in English, so using ” ”  like this usually works as an easy way to talk 
about things in the future. 

already/soon. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The train is going to leave at noon./Train

noon soon leave.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She is going to start tomorrow morning./She

tomorrow morning soon start.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
next (m.) week. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You guys are going to leave next week./You
    next week soon go.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     .  .  .  .  .  .  . 
Another way to talk about the future is to use the word ” ”  (meaning ”soon”) as shown in the examples above. Since 
Chinese verbs don't have tenses like in English, adverbs indicating time are often added to indicate the future.
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You can see the town from here./From here
    can see to town.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . .
You can start now./You may start now. [L. You
    now already/soon can start.]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . . . .
You can go now./You may go now. [L. You now
    already/soon can go.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Can you ....?/Are you able to ....? [L. You can not can ....?] . .. bù . . . . . . . . . . . . . . . .  ....
Can you speak with him?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She should rent a car. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She has to rent a car. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She must rent a car.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We should travel to Beijing./We should to 
    Beijing go travel.    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . qù .   .

We have to travel to Beijing.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dào .  . . . .
We must travel to Beijing. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . .

tonight/today evening . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I have to sleep tonight.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I must sleep tonight.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
this morning/today morning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He has to �nish this morning. [L.He today

morning has to do-�nish.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In English, an in�nitive is the form of a verb which is listed alphabetically in a dictionary preceded by ”to” which is called
the sign of the in�nitive. Examples of in�nitives are: to run; to be; to have; to sell etc. English dictionaries do not usually list 
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various conjugations of verbs. In Chinese, verbs are not conjugated into di�erent tenses etc. as in English, so the form of the 
verb that appears in the dictionary is nearly always the same as that used in any sentence. This lesson shows how various 
English sentence constructions that use in�nitives as objects of verbs are handled by Chinese. In Chinese, these are called
”modal verbs.” Note that in English, the sign of the in�nitive ”to” is omitted after some verbs to avoid awkward sounding 
expressions.

LESSON 46 - THE ASPECT MARKER ”LE” –  SPEAKING ABOUT THE PAST    
DÌ SÌSHÍLIÙ KÈ – YÒNG “LE” DÒNGCÍ TĬ TÁN DÀO GUÒQÙ
[L. use “le” verb aspect marker talk to past]   –

Chinese verbs do not conjugate for tense as in English. For example, in English the past tense of “look” is “looked” (regular 
verb) and the past tense of “buy” is “bought” (irregular verb). One way to indicate past tense in Chinese is to add the aspect 
marker “le”  as a su�x to the verb. The particle ”le”  is called an aspect marker (asp.) and this particular aspect marker 
indicates that the action has been completed. You can think of this as being similar to adding ”ed” to a regular verb in English. 
(as in ”rent, rented”, “close, closed”, live, lived,” ”travel, traveled” etc.) However, the past tense in English does not always 
translate into ”le”  in Chinese, and ”le”  has other uses that do not indicate past tense.

to look for . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
looked for . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I looked for the address [L. I look for (asp.)  address.] . . . . le . . . . . . . . . . . . . . .
to close . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
closed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He closed the door. [L. He close (asp.) door.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He rented the room. [L. He rent (asp.) room.] . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . . .
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We opened the gift. [L.  We open (asp.) gift.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We ate dinner. [L. We eat (asp.) dinner.] . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . .
We �nished our dinners. [L. We eat �nish (asp.)
    our dinner.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

We studied Chinese. [L. We study (asp.) Chinese.] . . . . . . xúe . . . . . . . . .
I learned Chinese in the United States. [L. I at
    United States study (asp.) Chinese.] . . . . . . . . . . . . . . xúele . . . . .
I bought the book. [L. I buy (asp.) book.] . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . . . . .
I bought a book./I bought one book. [L. I

buy (asp.) one (m.) book.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You bought a car yesterday. [L. You yesterday
    buy (asp.) car.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He bought a car last week. [L. He last (m.) week
    buy (asp.) car.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
That man bought a watch. [L. That man buy (asp.) watch.] . . . . . . . .
You bought his clothes in Shanghai. [L. You at
    Shanghai buy (asp.) his clothes.] . . . . . . . . . . . . . . . . . .

We bought the suitcases at the store. [L. We at 
store buy (asp.) suitcases.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

She bought one inexpensive gift at the store. [L. 
    She at store buy (asp.) one (m.) inexpensive (p.) gift.] . . .

de
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to give to your older sister/for your older sister . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You bought a gift for your older sister. [L. You
    for your older sister buy (asp.) gift.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

You bought something for my mother. [L. You for
my mother buy (asp.) thing.]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

They bought things for friends. [L. They for
friends buy (asp.) thing.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I sold my car.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You sold your tickets. (polite) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You guys sold your house.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You paid the bill. [L. You pay (asp.) bill.] . . . . . . . . . . . . . fù . . . . . . . . . . . . . . . . .
You bought breakfast./You paid breakfast

money.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fùle   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
You [did] cut the bread. [L. You cut (asp.) bread.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to do/to make . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You did it. / You made it.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You made something. [L. You make (asp.)

thing.]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . . .
You did something. [L. You do (asp.) a matter]. . . . . . . . . shì . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You said it. [L. You say (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I lost my credit card.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  . 
We sold our house. [L. We sell (asp.) our house.] . . . . . . .   .  .  .  .  . 
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They drank their drinks.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I went to the bakery yesterday. [L. I yesterday

go (asp.) bakery.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qùle . . . . . .
She went to England last week. [L.She last (m.)

week go (asp.) England.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
two years before . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
We went to France two years ago. [L. We two years
    before to France go (asp.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dào

qùle
two (m.) weeks before. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They left two weeks ago. [L. They two (m.)
    weeks before go (asp.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

You departed at midnight. [L. You at midnight
depart (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

about noon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I left my house at about noon. [L. I at noon about

leave (asp.) my house.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

She saw the train.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Did you see my younger brother?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You looked for your younger sister at home. [L.

You at home in look for your younger sister.] . . . . . . . . . . . . . .

I arrived at �ve o’clock. [L. I am �ve hour clock
arrive (part.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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last night/yesterday night . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I lived in Mexico for two years.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . zhùle . . . . .
We lived together �ve years. [L. We at together
    live (asp.) �ve year.]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

how long? [L. many long time] . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
How long did you people live at the beach?  . . . . . . . . . zhùle . . . . . .
that house on the corner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Did you live in that house on the corner?  [L. You
    at corner that (m.) house live (asp.) (q.)?] . . . . . . . . . . .

ma?
They talked./They discussed./They talked
    speech.  [L. They talk (asp.) speech.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They talked with the children. [L. They with

children talk (asp.) speech.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . T le . . . . .

to hear and understand. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He heard and understood.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
your English/your English speaking . . . . . . . . . . . . . . . de . . . . . . . . . . . . . .
He understood your English. [L. You speak (p.)

English he hear-understand (asp.).]. . . . . . . . . . . . . . . le   .  .  . 

 (asp.) = aspect marker
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Chinese verbs do not change to indicate past tense. The aspect markers “le”  and “ ”  are often added to a verb to 
indicate whether the action has been recently completed or was done in the past. For example, “ le ”

means “She went to Beijing”, whereas “ ” means “She has gone to Beijing” or “She has been to 
Beijing” (implying that she has been to Beijing before).  

The time of action is also often indicated by a phrase before the verb or at the beginning of the sentence. For example, 
the �rst sentence above can be expanded to “ le ”  [L. She yesterday go (asp.) Beijing.] 
meaning, “She went to Beijing yesterday.”The second sentence could become “ ”

[L. She two year before go (asp.) Beijing.] meaning, “She went (has been) to Beijing two years ago.”

Action verbs without these aspect markers usually express something one intends to do or does habitually. For example: 
“ ”  [L. I to bakery go.] means “I am going to go to the bakery (in the near future)”. “

”  [L. I each day to bakery go.] means “I go to the bakery every day.”

LESSON 47 - NEW VERBS     –  [L. new verbs] –  – 

to want . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
” ”  is in some cases interchangeable with ”yào” , but softer in tone. It can mean ”I would like....” in the sense of ”I'm
thinking about....” or, ”I would enjoy....”

We want to answer.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to be born . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I don’t want to forget.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to earn (as in to earn a living) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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to win (a game or a bet). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to get o� or go down (as in to get o� a 
    vehicle or go down a mountain) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to live or stay somewhere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zhù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want to go up./I want to climb.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to move . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Don’t move!   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You have to move to a new home./You must 

move (your) home.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . .
You have to move to another seat./You must

change one (m.) seat.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You must run.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want to walk. [L. I want to go/walk road.] . . . . . . . . . . . lù . . . . . . . . . . . . . . .
She wants to touch the car./She wants to touch
    that (m.) car.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You people must give money.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They must return money.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to visit someone formally [L. salute visit] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to visit someone informally [L. see-see] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to visit a place/to go . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to put or place an object . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to put on or wear clothing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He wears shirts.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to put on or wear accessories such as a hat
    or glasses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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He wears glasses.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
He can return [to a place]. [L. He can return go.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He can turn on the lights. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He can turn o� the lights.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He can ignite the �re.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
�avor/scent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
the �ower’s scent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I can smell...   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
I can smell �owers./I can smell the �ower's 
    scent. [L. I able smell to �ower (p.) scent.] . . . . . . . . . . dào de . . . .
to feel or to sense [L. feel to] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dào . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He can feel heat.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Would you like to receive a gift (q.)?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We would like to go swim. [L. We want go

�oat-swim.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to enter/enter go . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They can enter the house. [L. They can enter
    house go.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qù . . . . . . . . .
They know. (as in to know a fact) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I know John.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to die . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qùshì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He is going to die./He quickly dies. [L. He quickly

die (asp.).]  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . qùshì . . . . . . . . . . . . . . .
The aspect marker ”le” indicates a change in condition.

Can we see the tree? [L. We can not can see tree?] . . . . . . shù?. . . .
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to fall (as applied to people, not things) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He fell.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
to become/to be/to act as . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to need to . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You need to become…  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
You need to become a teacher.  . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
He needs to follow John. [L. He need

with (asp.) John.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We need to dream. (as in while sleeping)/We need

make dream.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to return [L.return come] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They must return.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I have to go home./I have to return home.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He wants to pass through the city.    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . .

 is used to talk about “city” or “town” generically to include the downtown of a city, even if it is a small city or town. It 
is much closer to be the equivalent for English saying, “going through town.”

He wants to pass us./He wants to overtake us.   . . . . . . . . . . . . . . . .
That seems very di�cult.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You need to use the book.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You guys have to try.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They don’t like to..../They don’t want to..../They

wouldn’t like to...    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bù ....  . . . . . . . . . . . . . . …
They don't like to owe money.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to repay . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Would you like to repay the money?/You want
repay money (q.)?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

They are going to borrow the book./They want
to borrow books.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yào . . . . . . . . . . . . . .

They are going to lend money./They want to
lend funds.    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . . . . . . .

to get on or into a mode of transportation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They're going to catch the 5 o’clock train./They

want to get on the 5 o’clock (p.) train.  . . . . . . . . . . . . yào . . . . .

The verbs ”yào”  (want) and “ ”  (would like) can mean something like ”will” in some contexts.

LESSON 48 - MORE NEW VERBS     DE 
[L. more (p.) new verb]  

When do you want to begin? [L. You what time
    want begin?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . .
What time would you like to return? [L. You what

time want return?]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . .
They need to go out. [L. They need out-go.] . . . . . . . . . . qù . . . . . . . . . . . .
We want to hear.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They have to listen.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want to keep this (m.) book.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Can they look (q.)?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Can you get co�ee?/Can you buy co�ee (q.)?  . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Can you get the co�ee?/Can you reach the co�ee (q.)?  . . . . . . . . . . . . .
The English verb ”to get” has many meanings. To translate ”get” into Chinese, it is best to �rst replace ”get” with a di�erent 
English word, then translate that word into Chinese.

I can’t send this gift.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You can't take the bus./You can’t ride the bus.  . . . . . . . . . . . .
He can't accept credit cards.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We can’t read the book.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Don't...   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . …
Don’t prepare dinner.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to cook . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I can’t cook./I don’t know how to cook.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to play/to have fun . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They can’t come (over to) play.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They can’t go (out to) play.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qù . . . . . . . . . .
to think/to consider  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I have to wait for the train.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to accompany/to lead/to guide. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I have to take John to the train.  . . . . . . . . . . . . . . . . . dào . . . . .
to show/give see . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
She wants to show her boyfriend. [L. she want

give her boyfriend see.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

You guys need to repair the clock.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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We need to wash the windows.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You need to carry the books./You need to take
    the books.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You need to bring the tickets.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Would you like to meet my younger sister? [L. You
    want not want know my younger sister?] . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I have to meet my friend at 5 o’clock. [L. I 
�ve hour clock must see my friend.]. . . . . . . . . . . . . .

very much money . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I don’t want to spend a lot of money.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I need to �nd my friend. [L. I need seek

my friend.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I need to �nd a travel agency. [L. I need seek 

one (m.) travel society.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
a picture/one (m.) picture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Can you take a photo? (polite) [L. you can not can

take/shine one (m.) picture?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . zhào . . .

LESSON 49 - THE TELEPHONE  – 

telephone/electric speech . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to make a telephone call/hit telephone. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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I would like to make a telephone call. [L. I 
would like hit telephone.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Can you help me? (polite) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
May I use your telephone? (polite) [L. I can not 
    can use your telephone.]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Excuse me, sir, is there a telephone near here? [L.

Excuse, Mr., nearby have not have telephone.] . . . . . . . . .

�rst �oor/one level �oor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
one level �oor exactly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Yes, the �rst �oor has a telephone. [L. Have,
    one level �oor exactly have telephone.] . . . . . . . . . . . . . . . .
magnetic card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
telephone card  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I want to buy a 100 yuan (p.) telephone card.  . . . . . . . .

a telephone call [L. come telephone]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She called on the telephone. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
There is a telephone call for you./Have your
    telephone. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
Do you have any messages for me?/Do you

have my messages? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ? . . . . . . . . .
I want to leave a message for my friend./I want
    to give my friend a message.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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I want to telephone my wife./I want to give my
    wife a call. [L. I want give my
    wife hit telephone.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

pay fee telephone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fù . . . . . . . . . . . . . . . . . .
opposite side pay fee telephone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I would like to call collect. [L. I would like

hit opposite side pay fee telephone.] . . . . . . . . . . . . . . . .
telephone number . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Can you dial this number, please? /Please you

hit this telephone number. (polite) . . . . . . . . . . . . . . . . .
Hello./Hello, you good? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I would like to speak to Wang Shan. [L. I would
   like with Wang Shan talk speech.] . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Don't....   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
Don't hang up!/Don’t hang telephone!  . . . . . . . . . . . . ! . . . . . . . . . . . . . . . .
to ask/to allow. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Please ask Wang Shan to give me a call. [L. Please
    ask Wang Shan give me hit telephone.] . . . . . . . . . . .

Please ask Wang Shan to give me a return call. [L. 
    Please ask Wang Shan give me return telephone.]. . . . .

When is he going to return?/He what time return? . . . . . ? . . . . . . . . . .
What is the telephone number?  . . . . . . . . . . . . . . . . . shì . . . . . . .
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LESSON 50 - PRACTICE WITH THE PAST TENSE    
[L. use past tense]  – 

I ate. [L. I eat-past (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You knew. (as in to know something) [L. You know (asp.).] le . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You knew Wang Shan./You recognize (asp.) Wang Shan.  . le . . . . . . . . . . .
Did he understand? [L. He hear-understand (asp.) (q.)?] . . . . . . . . . . . . . . . .
We wrote. [L. We write (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We went. [L. We go (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qùle . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You people closed the window. [L. You close . . . . . . . . .
    (asp.) window.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You people arrived. [L. You arrive (asp.).]. . . . . . . . . . . . . dàole . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They left the house. [L. They leave (asp.) house.]  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . . . . . .
to leave an object somewhere [L. leave-down] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They left something at my house. [L. They at my
    house leave-down (asp.) thing.] . . . . . . . . . . . . . . . .

to steal/steal-go. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
he takes my backpack....  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . t . . . . . . . . . . . . …
He stole my backpack. [L. He take my
    backpack steal-go (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le.   . . . . . .
to park/to stop . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I parked the car at the corner. [L. I at 

corner stop (asp.) car.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The third-tone  (turn) changes to the second tone when preceding the third-tone  (corner).
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to stop (as in a temporary stop) 
    [L. stop-down-come] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I stopped the car at the corner. [L. I at corner take
   car stop-down-come (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Where did you live? (polite) [L. You at
where live (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

measure word for meals . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
this (m.) lunch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I like....  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
I liked the lunch./This (m.) lunch I very like.  . . . . . . . . . . . . . . .
That cost a lot./That (m.) very expensive.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Have we �nished? [L. We �nish (asp.) (q.)?] . . . . . . . . . . . ma? . . . . . . . . . . . . . .
They have almost �nished./They fast �nish (asp.). . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . .
He was able to.../At that time he able to...  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
He was able to eat.    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . . . . . . .
Instead of using an aspect marker such as ”le”  to indicate an action completed in the past, a time expression such as 
” ” , which means ”at the time” or ”at that time” can often be used along with a verb to indicate the past tense.

We have almost �nished. [L. We fast �nish (asp.).]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He needed the car yesterday./ He yesterday need car. . . . . . . . . . . . . . . .
I meant.../My meaning is...  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . shì . . . . . . . . . . . . . . . . …
one time . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . yí cì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to repeat/say again one time . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She repeated... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …

52



53

She repeated that word. [L. That word/character
    she again say (asp.) one time.] . . . . . . . . . . . . . . . . . zì . . . . . . . . .
They answered the questions. [L. They

answer (asp.) question.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
twenty years before . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
You were born 20 years ago. [L. You are 20 year
    before born (part.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Did you forget? [L. You forget (asp.) (q.)?] . . . . . . . . . . . . ma? . . . . . . . . . . . . . . . . .
Did you earn (some) money? [L. You earn (asp.) 

money (q.)?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Did you win some money? [L. You
    win (asp.) money (q.)?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le ma? . . . . . . . . . . . . . . .
to go down. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He went down. [L. He down-go (asp.).] . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He went downstairs. [L. He down �oor go (asp.).]. . . . . . . qù . . . . . . . . . . . . . . . .
I climbed./I went up. [L. I up go (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I went upstairs. [L. I up �oor go (asp.).] . . . . . . . . . . . . . qù . . . . . . . . . . . . .
As you can see in several of the examples above, Chinese when written with the English alphabet (Pinyin) sometimes appears 
to join two words together so they look like one word and sometimes splits words apart. This is because Pinyin is really just a 
writing system to help westerners read and speak Chinese phonetically. In written Chinese, each syllable is represented by a 
character and there are no spaces between any of the characters. The rules about where to put spaces in Pinyin do not always 
match the word-spacing rules for English, so the spaces are not always in the places an English speaker might expect them.

The car moved a little.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We ran. [L. We run (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . . . . .
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We ran to the store. [L. We run to (asp.) store.]. . . . . . . . . . . . . . . .
We went to the hostel. [L. We go (asp.) 

receiving place.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
We walked. [L. We walk road (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . lù . . . . . . . . . . . . . . .
We walked to the hostel. [L. We walk went hostel.] . . . . . . qùle . . . . .
to touch. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They touched the bicycle.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to hold something in one’s arms . . . . . . . . . . . . . . . . . bào . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
They held the baby.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bàole . . . . . . . . . . . .
some money [L. one few money] . . . . . . . . . . . . . . . . . yì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
You gave your employee some money.  . . . . . . . . . . . . . . . . .

information . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
information o�ce/ask information place . . . . . . . . . . . . chù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I visited the tourist information o�ce./I went to
    the tourist information o�ce.  . . . . . . . . . . . . . . . . . dào qùle . . . . .
I forgot. [L. I forget (asp.).]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . le . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I forgot my wallet.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I needed that (m.) book yesterday.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I needed somebody to help me yesterday./I yesterday
    need have person help me.  . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  .  .  .  .  . 

He wants to buy my car./He wanted to buy my car.   . . . . . . . . . . . . . .
They all want....   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
They all wanted..../At that time, they all want...   . . . . . . . . . . . . . . …
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They all wanted to live in Beijing. [L. At that time
    they all want at Beijing live.]   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

zhù
physical information/material . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
on the table [L. at table on]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
did put on the table . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . .
he takes the material....   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …
Did he put the information on the table?/He take
    information, put on table? [L. He take material 

put at table on (asp.) (q.)?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
le

Where did he put the information?/He take
material, put where?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le? . . . . . . . . .

last month [L. last (m.) month] . . . . . . . . . . . . . . . . . . yùe . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I returned last month. [L. I last (m.) month 

return-come (asp.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
television/electric see machine . . . . . . . . . . . . . . . . . . shì . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He turned on the television. [L. He open (asp.)
    television.] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . . .
We turned o� the lights. [L. We close (asp.) light.] . . . . . . . . . . . . . . . . . .
the cake. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
the cake’s scent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to smell the cake's scent [L. smell to cake (p.) scent] . . . . . dào . . . . . . . . .
Did you smell the cake? [L. You smell-to (asp.)
    cake (p.) scent (q.)?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dào . . .
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the mail/the letter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Did they receive mail? [L. They receive-to

 letter (asp.) (q.)?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dào . . . . . . . . .
in the ocean/at ocean in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I swam in the ocean. [L. I at ocean in swim (asp.).] . . . . . . . . . . . . . . . . .
a building with two or more �oors . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
She entered the building. [L. she enter (asp.)

building.]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . . . . . .
He died yesterday.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
He died yesterday. (more polite) [L. He yesterday

go world (asp.)] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . qùshì . . . . . . . . . . . . . .
to fall down . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Did you fall down the stairs?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ma?. . . . . . . . . . . .
They all became teachers.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . .
the highway . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
to go along the highway . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Did you guys follow the highway? [L. You along 

 highway went (q.)?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   .  .  .  .  . 
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